
0, 5
16

0, 4

0, 3

0, 2

0, 1

12

8

LI
TR
E

4 O
Z

C
U
P

2

11/2

1

1/2

Tritatutto
Chopper
Hachoir

CO
D. 6085105500 

 
REV. 0 del 14/04/2021 

827070     

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete 

Via San Quirico, 300
50013 Campi Bisenzio (FI)

E-Mail: info@ariete.net
Internet: www.ariete.net

1837



0, 5
16

0, 4

0, 3

0, 2

0, 1

12

8

LI
TR
E

4 O
Z

C
U
P

2

11/2

1

1/2

Fig. 1

B

A

C

E

D

G

F



A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-
-

-
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 CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

-
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ISTRUZIONI PER L’USO

Prima di utilizzare l’apparecchio, si consiglia di lavare tutte le parti removibili che verranno 
in contatto con alimenti. Utilizzare un panno inumidito con acqua calda e un detersivo deli-
cato. Asciugare bene.

-

Non superare la quantità massima consentita per ogni alimento, come indicato nella tabella 
sottostante.
L’apparecchio non è adatto a tritare la carne. Tuttavia, qualora si decida di utilizzare l’appa-
recchio per tritare la carne, si raccomanda di non superare mai la quantità massima indicata 
nella tabella sottostante.

Alimento Quantità

Prezzemolo

-
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PULIZIA E MANUTENZIONE
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MESSA FUORI SERVIZIO
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

SAFETY WARNINGS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

-

-
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 SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

INSTRUCTIONS FOR USE

Before using the appliance, it is recommended to clean all removable parts that will be 
in contact with food. Use a cloth moistened with warm water and a mild detergent. Wipe 
thoroughly.
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Do not exceed the maximum allowed quantities for each food type, as described in the 
table below.
The appliance is not suitable to chop meat. However, if you want to use the appliance to 
chop meat, never exceed the maximum quantity given in the table below.

Food Quantity

Apple

-
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CLEANING AND MAINTENANCE

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
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À PROPOS DU MANUEL

AVERTISSEMENT POUR LA SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

-
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 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

MODE D’EMPLOI

Avant d'utiliser l'appareil, il est recommandé de nettoyer toutes les pièces amovibles qui 
seront en contact avec les aliments. Utilisez un chiffon imbibé d'eau tiède et d'un détergent 
doux. Essuyez soigneusement.
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Attention !

-

Ne dépassez pas la quantité maximale permise pour chaque type d’aliment, comme décrit 
dans le tableau ci-dessous.
L'appareil n’est pas conçu pour hacher de la viande. Toutefois, si vous voulez utiliser l’ap-
pareil pour hacher de la viande, ne dépassez jamais la quantité maximale indiquée dans le 
tableau ci-dessous.

Aliment Quantité

Ail
Persil

Pomme

Attention !

-

17



FR

-

Attention !

Attention !
-

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

-

Attention !

MISE HORS SERVICE

-
-
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بخصوص هذا الكتيّب
تم صنع الأجهزة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، وبالتالي، فهي محميّة في جميع الأجزاء التي ممكن أن تشكل 

مصدر للخطر. اقرأ بحرص هذه التنبيهات. استعمل الجهاز فقط من أجل الغرض الذي صنع من أجله، لتجنّب وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ 
بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

المعلومات الواردة في هذا الكتيّب مميزة بالرموز التالية:
 خطر على الأطفال

 تنبيهات تتعلق بخطر الحروق
 خطر بسبب الكهرباء

 تنبيهات – أضرار مادية
 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض صناعية أو مهنية.

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
١٩٣٥/٢٠٠٤ الصادرة بتاريخ ٢٧/١٠/٢٠٠٤ والمتعلقة بالمواد 

الملامسة للأغذية.

هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو 
العقلية المحدودة، أو المفتقرين للخبرة والمعرفة، ما لم يتم منحهم إشرافًا أو تعليمات عن كيفية استخدام الجهاز من 

قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

حادث ، يجب إجراء جميع الإصلاحات ، بما في ذلك استبدال سلك الطاقة ، فقط من قبل مركز خدمة معتمد أو 
من قبل موظفين مؤهلين بالمثل.

قد تؤدي أي تغييرات في هذا المنتج لم يتم التصريح بها صراحةً من قبل الشركة المصنعة إلى تهديد السلامة وسقوط 
ضمان المستخدم.

ومن أجل ضمان سلامة بيئة العمل.
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المأخذ الكهربائي.

تأكد دائماً من جفاف يديك تمامًا قبل استخدام الأزرار الموجودة على الجهاز أو ضبطها، أو قبل لمس قابس أو 
توصيلات الطاقة.

بواسطة ممسحة غير خشنة ومرطّبة قليلا بالماء. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف الأجزاء 
المصنوعة من البلاستيك.

لا تضع أدوات أو أشياء معدنية في الوعاء لتجنب إتلاف الجهاز.

مقبس التيار الكهربائي.

احتفظ دائما بهذه التعليمات.  
وصف الجهاز

- زر الخفق النابض/التشغيل  A
- وحدة المحرك  B

- غطاء الفرم  
- الشفرة العلوية  D
- الشفرة السفلية  

- حلقة مطاطية مضادة للانزلاق  F
- وعاء ( مل)  
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معلومات فنية
تحتوي اللوحة المتواجدة على القاعدة الإستنادية للجهاز على البيانات التالية التي تحدد هوية الجهاز:

CE
(.Mod

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.
تعليمات الاستعمال

قبل استخدام الجهاز، يوصى بتنظيف جميع الأجزاء القابلة للإزالة التي سوف تلامس الطعام. استخدم قطعة قماش مبللة بماء دافئ ومنظف 
معتدل. امسح جيدًا.

تنبيه – ضرر مادي
قم دائمًا بفصل الجهاز قبل تثبيت أو إزالة المكونات.

تنبيه!
الشفرات حادة: تعامل معها بعناية أثناء عمليات التجميع والتفكيك والتنظيف.

ضع الوعاء (G) على سطح نظيف وثابت.  1
قم بتثبيت الشفرات (D-E) في الوعاء (G)، من خلال التأكد من ملاءمتها بشكل صحيح مع الدبوس الخاص في منتصف الوعاء.  2

.(G) قطع الطعام إلى قطع صغيرة وضعه في الوعاء  3
لا تتجاوز الكميات القصوى المسموح بها لكل نوع من أنواع الطعام، كما هو موضح في الجدول أدناه.

الجهاز غير مناسب لتقطيع اللحوم. ومع ذلك، إذا كنت ترغب في استخدام الجهاز لتقطيع اللحوم، فلا تتجاوز أبدًا الكمية القصوى الواردة في 
الجدول أدناه.

بصل جم
كراث أندلسي جم
جزر جم
كرفس جم
ثوم جم

بقدونس جم
مكسرات جم
تفاح جم
طماطم جم

ثلج مكعبات
جبن صلب جم
لحم جم

تنبيه!
لا تضع طعام أبدًا داخل الوعاء قبل تركيب الشفرات.
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ضع غطاء التقطيع (C) على الوعاء (G) بالضغط عليه قليلاً حتى التعشيق في المكان.  4
قم بتركيب وحدة المحرك (B) على غطاء التقطيع (C)، مع التأكد من تثبيتها بشكل صحيح في مكانها.  5

تنبيه – ضرر مادي
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب غطاء التقطيع ووحدة المحرك بشكل صحيح.

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي. اضغط مع الاستمرار على زر الخفق النابض/التشغيل (A) لبدء   6
معالجة الطعام.

يتم تحقيق أفضل أداء للجهاز من خلال وظيفة الخفق النابض: لاستخدام هذه الوظيفة، اضغط بشكل متقطع على زر الخفق النابض/التشغيل 
(A) لفترة وجيزة جدًا (من ٢ إلى ٣ ثوانٍ).

يتوفر وضعان للسرعة: اضغط على زر النبض/التشغيل (A) برفق لاستخدام السرعة ١. اضغط بشكل أقوى لاستخدام السرعة ٢.
تنبيه – ضرر مادي

لا تقم بتشغيل الجهاز بشكل مستمر لأكثر من ١٥ ثانية في المرة الواحدة.
.(A) لإيقاف معالجة الطعام، حرر زر الخفق النابض/التشغيل  7

.(G) من الوعاء (C) وغطاء التقطيع (B) بعد الاستخدام وفي حالة الحاجة إلى إضافة مكونات أخرى، قم بإزالة وحدة المحرك  8
تنبيه!

قبل إزالة غطاء التقطيع ووحدة المحرك، انتظر دائماً حتى تتوقف الشفرات عن الحركة تمامًا وافصل الجهاز من مقبس 
التيار الكهربائي.

تنبيه!
لا تقم بإزالة الطعام من جوانب الوعاء باستخدام الأصابع. استخدم دائماً ملوق لمنع الإصابات الشخصية.

.(G) من الوعاء (D-E) قم بإزالة الشفرات  9
قم بإزالة الطعام من داخل الوعاء.  10

التنظيف والصيانة
خطر بسبب الكهرباء

افصل الجهاز عن التيار الكهربائي قبل أي عملية تنظيف أو صيانة.
افصل دائماً الجهاز عن التيار الكهربائي وانتظر توقف الشفرات عن الحركة تمامًا قبل تثبيت المكونات أو إزالتها.

لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.

تنبيه – ضرر مادي
يجب تنظيف الجهاز فقط بقطعة قماش غير كاشطة ومبللة قليلاً. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف الأجزاء 

المصنوعة من البلاستيك.

تنبيه!
الشفرات حادة: تعامل معها بعناية أثناء عمليات التجميع والتفكيك والتنظيف.

يمكن غسل الوعاء (G)، وغطاء التقطيع (C)، و والشفرات (D-E) في الجزء العلوي من غسالة الصحون أو باستخدام الماء الدافئ والصابون.
تأكد من أن المكونات جافة تمامًا قبل استخدامها مرة أخرى.

قم بتنظيف وحدة المحرك (B) باستخدام إسفنجة أو قطعة قماش مُبللة.
أعد تجميع جميع المكونات، ثم قم بتخزين الجهاز على سطح ثابت.

ضبط الماكينة خارج الخدمة
في حالة إيقاف تشغيل الجهاز، يجب فصله كهربائيًا. في حالة الاستغناء عن الجهاز، يطُلب منك فصل المواد المختلفة المستخدمة في بناء الجهاز 

والتخلص منها وفقًا لتكوينها والقوانين المعمول بها في بلد الاستخدام.
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